FAGOR

Componentes de Automocién

Fagor Ederlan, S. Coop.

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

N°.albaran

Deilots i 80662668 2000
D bate - 11.04.2026 Rod Gata

Destinog { To

Cliente :
Customer:

Customer Magna PT S.p.A.
Del address: Via dei Cicktamini, 4

Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:400829 ,
Sodge: e Modugno Bari 70026
Code 91000014 Short name - LKW WALTER Internationale Italia
i . atricula Planta
on; . .
Ragess: Poligono Kataide Rl PZ3T415 S > 5 Canter
Poblacion: Remoc plate PZ4N436 ‘\;- A t/: 1/\ (. r\ (_1 \) Puerta de descarga:
City Mondragon 20500 ’ Unloading point -
e Unidad transporte: . *1 Plesto d :
E?,'ﬁm.y . Espana Del Unit. Transp. ind.p. carr. Point of ?:o?%mg%n 014249
Cantidad Embalaje
o Quantity . Unidad | Package N°. Pedido ec. | Observaciones
Referencia /' Referancé - : “ 1 -Denominacton / Description - Envisda Recibida ~+ “nit - -fReforencia Bultos Etiqueta: " - IR ant/Bull “Order’ A “Poc. | Comments
Deliverad Received - Raference Box Label Kty /hox
M0143311 CM 2510310463 250 PZA{ TBA-501494 10107934421 /27936196[ 25/ 550004700501
TBA-501711 060
KL EH IS +NAGEL sl
Vi ol 2iobering, Yo - 70026 Medugno (B
4
VEFCE
P to total : P bruto total : N° | d | Ll :
Total net weight 2.003,250 Totsh brut weight 2.929,250 Total Nbof palets or comaners. 010
Conforme / Assigned
Qbservaciones: Proveador / Supplier Recepcion / Receiver Almacen fWarehouse Transportista / Carrier
Comments El responsable de la entrega del residuo de envase o envasﬂ“uw.m >
usado,para 5u correcta gestio bi |,seré el p dor final.
- Rasponssbility for the correct envii / of F R i ' b )/, , L-*:‘
packaging residue or used packaging material falls with de
= the final recipient. RIS
A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del
Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102

Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.* - C.I.F. ES/Fi20025292
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To be completed in the carrier respensibility

Pildo ir atsako veZéjas

To be completed in the senders responsibiity

Pildo ir atsako siuntéjas

3anonHseT k oTBEYaET nepeBo3unK
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3anonHAeT ¥ OTBEYAET CTNPABUTENL

;21; 22

1-15

F’_[oject number (SMSﬁ)I’ Vljlomep npoekia | Projekto numeris

TRANSPORTATION
' ORGANIZED BY

1 " Sender/ Ornpaamenb f Sinteges

Lol gdertat Koop E

sealckud a
1011€0a%0 UER G TZA (G‘P‘”‘m }
20540 - B9 2 az

. BP0

2 Conssgnee/ﬂonyuarenbl Gavejas

| THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD

| (CMR) / MEXIYHAPO[IHASA| TOBAPHO - TPAHCMOPTHAS

. HAKITAIHAA | TARPTAUTINIS KROVINIY
| TRANSPORTAVIMO VAZTARASTis

M i Larage is subject no
adthatanding any clause to the
contract, to the Convention on
the Contact for the Intemational
Camage of goods by road (CMR)

ﬂannaﬂ nepeaozxa HECMOTPS! HA HA KAKME
NpoHeE AOI0BOPSI, OCYLYECTBIRETCH 8
COOTBETCTBUK € YCROBUAMMN KOHBEHLMK O
Z0rosope MexayHapoaHoa J0pokHOM
nepeanaxw py3os (KBMM)

$is pervezimas vykdomas,
neatsizvelgiant j kitus
susitarimus, pagal Tarptautiniy,
kroviniy pervezima sutardiy
konvencija (CMR)

6 Carrier/ nepeaoaqn'x/ Veie as

SCANPOLTRANS Sp. z 0.0. | Part of Gi
Ph. +48 798 652 652

www_girteka.eu

rteka

NIP: 7773358173, REGON: 385419574, KRS: 0000825833,
Adres: ul. Poznanska 4, 62-080 Sady, Polska

3 Place of delivery of the goods / Mecto dé;ﬁ;axm rpysa / Krovinio iskrovimo vieta

1 7 Following carrier / Mocneayowmi nepesoavik / Sekantis veZéjas

4 Loading place and date / Mecto u aata norpyaku rpyaa / Krovinio pakrovimo vieta

1 8 Carrier's reservations and remarks / TpaHcnoprrbte ycnosus / Ve

5 Documents attached / Mpunaraemeie AokyMeHTb / Pridedami dokumentai

78jo salygos i pastabos

6 Marks and numbers /7 Number of packages / 8 Method of packing / 9 Nature of the goods*/ |4 0 Statistical number / 4 4 Gross weightin kg / 12 Voumein m¥/
3Haku W Homepa / KonudecTteo Mect / Poa ynakosiu / HaumenoBawe rpy3a / Crarnet. Ne/ Bec Gpytto K/ Oobem m*/
Zenklai ir numeriai Viety skaicius |pakavimo budas Krovinio pavadinimas Statistinis Nr. Svons brutto, kg Taris, m*/

Class* Number* Letter* ADR*

Knacc Uwnbpa Bykea aonon
Klase Skaicius Raidé Sutartis
1 3 Sender’s instructions / Ykasawus otnpasurens / Siuntéjo nurodymai 1 9 To be paid by / Sender/ Cumency / Consignee /
Moanexut onnate f Ornpaeuntens / Baniota / Nonyvarens f
Apmokéjimui Siuntdjas Valiuta Gavejas
Carriage charges / Crapka /
Perveiimo kaina
Discount / Craka / Nuolaida 3 [ s'k L
Vtardet Cigtaming sng=70

Difference / PaaHocTs / Skirtumas
Addition / HanGaekw / Priedas P 1 5 APR ZUZE _
Supplem. Charges / [loncrmTensheie .
cbopu / Papildoma rinidiava
Miscataneous  Mpowe Kt “Rigevuto ¢or risgrva dl
Total to be paid / Wroro « onsnare / veriﬁc QA su qu m
Viso apmokéjimui )

1 4 Cash on delivery / Boaapar / GraZinimas 20 Special agreement / Ocobble cornacoBanKbie ycnoeus /

Ypatingos suderintos salygos
1 5 Terms of delivery / Yenosus onnatsl / Apmokéjimo salygos 21 Place of issue On:
RonroToBNeH LI i Nara:
Data:

22 23

Signature and% of {gerkefiddt - SERNEEN SV o
Noamce n tufau apytens /
Siuntéjo paradas ir spaudas

Signature and stamp of the-samiers ——m =
Mo4nMCS 1 LITENA rlepeaoauugé 2 gL
Veiéjo paraéas i s‘paqdas

Goods received
Tpy3 nonyyen
Krovinys gautas

24

Data:
Rara:
Data:

Signature and stamp of the consignee /
Moanuck W wramn nonyyarens /
Gavéjo paradas ir spaudas

Regislration No. / Perucrpau. Homep / Registracijos Nr.
Truck / Tarau / Vilkikas Trailer / Monynpwuuen / Puspriekabé

25

i
[Mapka [ Marké
I Tarau | Vilkikas

Trailer / Nonynpuuen / Puspriekabé
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